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Neue Generation Einsteckschlösser für Brand- und Rauchschutztüren
Nouvelle génération de serrures pour portes coupe-feu et pare-flammes
New generation of mortise locks for fire and smoke protection doors

•	 75% Reduktion der Schlossvarianten
•	 Nachweise für 1 Mio. Prüfzyklen
•	 Links und rechts umstellbar
•	 Zusätzliche Funktionalität z.B. SVP 

(selbstverriegelnd mit Antipanik), EDS 
(elektronische Drückersteuerung)

•	 Druckstangen und Stangengriffe in 
Edelstahl-Optik

•	 Riegelausschluss von 20 mm
•	 Im Brandschutz geprüft

•	 75% de variantes de serrures en moins
•	 Justificatifs pour 1 mio. de cycles
•	 Réversible gauche / droite
•	 Fonctions supplémentaires, p.ex. 

SVP (verrouillage automatique avec 
anti-panique, EDS (commande électro-
nique de la poignée)

•	 Barres anti-paniques avec aspect inox
•	 Sortie de pêne de 20 mm
•	 Testé coupe-feu

•	 75% reduction of lock versions
•	 Evidence of 1 mio. cycles
•	 Switchable left / right
•	 Additional functionalities, e.g. SVP 

(self-locking with anti-panic), EDS 
(electronic handle control)

•	 Anti-panic push-bars and touch-bars 
with stainless steel finish

•	 Dead bolt throw 20 mm
•	 Tested for fire resistance

forster fuego light EI30/
EI60/EI90
forster presto 50/60

forster fuego light EI30/
EI60/EI90
forster presto 50/60

forster fuego light EI30/
EI60/EI90
forster presto 50/60

1'000'000

EI30 – EI90

S200 / Sa
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Übersicht Schlösser Tableau de serrures Synopsis of locks

Massgebend  sind ausschliesslich die für 
Ihr Land gültigen Zulassungen.

Nous vous demandons de vous reporter 
aux procès-verbaux de classement en 
cours de validité dans votre pays.

Only the certificates valid in your coun-
try are relevant. 
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Übersicht Schlösser_EI30

kcol esitrom elgniSssolhcslegeirnellaF Serrure à mortaiser

Fallenriegelschloss mit
oberer Verriegelung

Single mortise lock
with top shootbolt

Serrure à mortaiser  avec
verrouillage supérieur

Massgebend sind ausschliesslich
die für Ihr Land gültigen Zulass-
ungen.

Only the certificates valid in your
country are relevant.

Nous vous demandons de vous
reporter aux procés-verbaux de
classement en cours de validité
dans votre pays.

EN 179  EN
 1125

EN 179  EN
 1125

EN 179  EN
 1125

EN 179  EN
 1125
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Optional:
Überwachungsfunktionen

Optionnel:
Fonctions de contrôles

Options:
Monitoring functions

Die optional erhältliche Schlossüberwa-
chung ermöglicht folgende Abfragemög-
lichkeiten:

•	 Betätigung der Drückernuss aussen (A)
•	 Betätigung der Drückernuss innen (B)
•	 Riegel verriegelt oder entriegelt (C)
•	 Betätigung des Zylinders (D)
•	 Panikgegenkasten mit Abfragesensorik 

für Stangenfeststellung (E)

Le contrôle de la serrure, en option, 
permet les possibilités suivantes:

•	 Actionnement du fouillot extérieur (A)
•	 Actionnement du fouillot intérieur (B)
•	 Pêne verrouillé ou déverrouillé (C)
•	 Actionnement du cylindre (D)
•	 Crémone anti-panique avec senseur 

pour le blocage de la tringle (E)

The option for lock monitoring is avail-
able and permits the following applica-
tions:

•	 Operation of the outside lever handle (A)
•	 Operation of the inside lever handle (B)
•	 Dead bolt locked or unlocked (C)
•	 Operation of the cylinder (D
•	 Anti-panic opposite lock with sensors 

for additional top and bottom locking 
bolt (E)

Info
Die Überwachungsfunktion ist optional 
erhältlich. Die Bestellnummern sind 
zusätzlich mit einem Index versehen. 

Siehe Legende auf Folgeseite.

Info
La fonction de contrôle est disponible 
en option. Les numéros de commande 
comprennent une extension.

Voir l'explication page suivante.

Info
The monitoring function is available 
optionally. The order numbers are 
equipped additionally with an index.

See legend on following page.

A/B A/B A/B

D D

E

E

C C
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Optional: Gesicherte Fallen- 
und Riegelfeststellung

Optionnel: Blocage sécurisé 
bec de cane et pêne

Optional: Secured latch and 
dead bolt retraction

Aktivierung:

1.	 Drücker bis Anschlag herunterdrücken 
und bis nach Punkt 3 gedrückt halten.

2.	 Bei eingezogener Falle und Riegel den 
Schlüssel gegen den Uhrzeiger bis 
zum Anschlag drehen.

3.	 Schlüssel zurückdrehen und abziehen.

Activation:

1.	 Abaisser la poignée jusqu'à la butée 
et la maintenir ainsi jusqu'à la fin du 
point 3.

2.	 Rentrer le bec de cane et le pêne, 
tourner la clé dans le sens inverse des 
aiguilles jusqu'à la butée. 

3.	 Tourner la clé dans le sens horaire et 
la retirer. Relever la poignée.

Activation:

1.	 Press the lever handle down to the 
end position and hold down until end 
of point 3.

2.	 While the handle is pressed (latch and 
dead bolt pulled in), turn the key to 
the end position counterlockwise. 

3.	 Turn back and remove the key.

Info
Die Fallenfeststellung ist optional erhält-
lich. Die Bestellnummern sind zusätzlich 
mit einem Index versehen. 

Siehe nachstehende Tabelle der Artikel. 

Info
Le blocage du bec de cane est disponi-
ble en option. Les numéros de comman-
de comprennent une extension.

Voir l'explication plus loin dans le ta-
bleau des articles.

Info
The latch retraction is available option-
ally. The order numbers are equipped 
additionally with an index.

See following table of articles.

Wichtig

Die gesicherte Fallenfeststellung ist für 
Brand- oder Rauchschutztüren nicht 
zulässig.

Important

Le blocage sécurisé du bec de cane 
n'est pas autorisé pour les portes 
coupe-feu ou pare-fumées.

Important

The secured latch retraction is not 
allowed for fire and smoke protection 
doors.
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Bestellnummern 
Sonderfunktionen

Numéros de commande
Fonctions spéciales

Order numbers 
Special functions

Schloss_Ausführungsvarianten

9075xx

SVP = Selbstverriegelnd mit Antipanik
          Verrouillage automatique avec 

anti-panique
Self-locking with anti-panic

          

Rollfallenschloss
Serrure à rouleaux
Roller latch lock

Fallenriegelschloss
Serrure 1 point
Single mortise lock

Fallenriegelschloss für ZV nach oben
Serrure 1 point pour verrouillage supérieur
Single mortise lock prepared for 
additional lock

Mechanisch, ohne und mit Antipanik
Mécanique, sans ou avec anti-panique
Mechanical, without or with anti-panic

9075xx-0* Mechanisch, ohne und mit Antipanik, zusätzlich mit Überwachung
Mécanique, sans ou avec anti-panique, contrôle en supplément 
Mechanical, without or with anti-panic, additional with monitoring

Art.Nr.
art. no.
art. no.

Ausführungsvariante
Variantes d‘exécution
Design variants

9075xx-1* Mechanisch mit Antipanik, zusätzlich mit Fallenfeststellung
Mécanique, avec anti-panique, blocage du bec de cane en supplément
Mechanical, with anti-panic, additional with latch retraction

9075xx-2* Mechanisch mit Antipanik, zusätzlich mit Überwachung und Fallenfeststellung
Mécanique, avec anti-panique, contrôle et blocage du bec de cane en supplément
Mechanical, with anti-panic, additional with monitoring and latch retraction

9075xx-3* SVP mit Antipanik
SVP avec anti-panique
SVP with anti-panic

9075xx-4* SVP mit Antipanik, zusätzlich mit Überwachung
SVP avec anti-panique, contrôle en supplément 
SVP with anti-panic, additional with monitoring

9075xx-5* SVP und EDS mit Antipanik, zusätzlich mit Überwachung
SVP et EDS avec anti-panique, contrôle en supplément
SVP et EDS with anti-panic, additional with monitoring

9075xx-6* SVP mit Antipanik, zusätzlich mit Riegelfeststellung
SVP avec anti-panique, blocage du pêne en supplément 
SVP with anti-panic, additional with dead bolt retraction

9075xx-7* SVP mit Antipanik, zusätzlich mit Fallen- und Riegelfeststellung
SVP avec anti-panique, blocage du bec de cane et du pêne en supplément
SVP with anti-panic, additional with latch and dead bolt retraction

9075xx-8* SVP mit Antipanik, zusätzlich mit Überwachung und Riegelfeststellung
SVP avec anti-panique, contrôle et blocage du pêne en supplément
SVP with anti-panic, additional with monitoring and dead bolt retraction

9075xx-9* SVP mit Antipanik, zusätzlich mit Überwachung, Fallen- und Riegelfeststellung
SVP avec anti-panique,  contrôle et blocage du bec de cane et du pêne en supplément
SVP with anti-panic, additional with monitoring, latch and dead bolt retraction

EDS = Elektronische Drückersteuerung
          Commande électronique de la poignée
          Electronic handle control

* auf Anfrage
   sur demande
   on request

RZ / CR / RC
PZ / CP / PC

RZ / CR / RC
PZ / CP / PC

RZ / CR / RC
PZ / CP / PC

RZ = Rundzylinder
CR = Cylindre rond
RC = Round cylinder

PZ = Profilzylinder
CP = Cylindre profilé
PC = Profile cylinder

EN 179  EN
 1125

EN 179  EN
 1125

EN 179  EN
 1125

* auf Anfrage / sur demande / on request für Brand- oder Rauchschutztüren nicht zulässig
pas autorisé pour les portes coupe-feux ou pare-fumées
not allowed for fire and smoke protection doors
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Rollfallenschlösser
Fallenschlösser

Serrures à rouleau
Serrures à bec de cane

Roller latch locks
Latch locks

Rollfallen_Fallenschloss_fl_pr

2 1

forster presto 50/60

forster fuego light EI30/60/90
forster presto 50/60

RZ
PZ

Funktion / fonction / function

907551*
907550*

EN 179  EN
 1125

W

Basisausführung
Version de base
Basic version

* auf Anfrage / sur demande / on request

Mechanisch / mécanique / mechanical

RZ
PZ

Funktion / fonction / function

907541*
907540*

EN 179  EN
 1125

W

Basisausführung
Version de base
Basic version

Mechanisch / mécanique / mechanical

RZ
PZ

Funktion / fonction / function

907519
907518

EN 179  EN
 1125

W

Basisausführung
Version de base
Basic version

Mechanisch / mécanique / mechanical

forster fuego light EI30/60/90
forster presto 50/60

Rollfallenschloss
Serrure à rouleau
Roller latch lock

Fallenschloss
Serrure à bec de cane
Latch lock

Fallenschloss für
ZV nach oben
Serrure à bec de cane pour
verrouillage supérieur
Latch lock prepared for
additional lock

W
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Fallenriegelschlösser
1- und 2-flügelige Türen

Serrures à mortaiser
Portes à 1 ou 2 vantaux

Single mortise locks
1 and 2 leaf doors

Fallenriegelschloss_mech

2 1 2 12 1W
E
D
B

* auf Anfrage / sur demande / on request

RZ
PZ

907505
907504

907507
907506

907509
907508

Varianten / variantes / variants:
mit Überwachung
avec contrôle en supplément
additional with monitoring

907503-0*
907502-0*

RZ
PZ

Basisausführung
Version de base
Basic version

EN 179  EN
 1125

E D B
Funktion / fonction / function

EN 179  EN
 1125

W
EN 179  EN

 1125

EN 179  EN
 1125

907505-0*
907504-0*

907507-0*
907506-0*

907509-0*
907508-0*

907599* 907597* 907597* 907597*

907597*, 907599*

907505-1*
907504-1*

907505-2*
907504-2*

mit Fallenfeststellung
avec blocage du bec de cane en supplément
additional with latch retraction

mit Fallenfeststellung + Überwachung
avec blocage du bec en supplément + contrôle
additional with latch retraction + monitoring

RZ
PZ

RZ
PZ907597*

Mechanisch / mécanique / mechanical

forster fuego light EI30/60/90
forster presto 50/60

RZ
PZ

907503
907502

907523
907522

907525
907524

907521
907520

Standflügel mit Falztreibriegel
Vantail semi-fixe avec crémone à levier
Passive leaf with drive bolt lock

Standflügel mit Antipanik-Gegenkasten
Vantail semi-fixe avec crémone anti-panique
Passive leaf with anti-panic opposite lock

907597*, 907599* Anschlusskabel zusätzlich bestellen
Câble de raccordement à commander en supplément
Connection cable to be ordered in addition

Für Brand- oder Rauchschutztüren nicht zulässig
Pas autorisé pour les portes coupe-feux ou pare-fumées
Not allowed for fire and smoke protection doors

Fallenriegelschloss
Serrure 1 point
Single mortise lock
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Fallenriegelschlösser
1- und 2-flügelige Türen

Serrures à mortaiser
Portes à 1 ou 2 vantaux

Single mortise locks
1 and 2 leaf doors

Fallenriegelschloss-ZV_mech

Mechanisch / mécanique / mechanical

RZ
PZ

Varianten / variantes / variants:
mit Überwachung
avec contrôle en supplément
additional with monitoring

907510-0*
907511-0*

RZ
PZ

EN 179  EN
 1125

E D B
Funktion / fonction / function

EN 179  EN
 1125

L+W
EN 179  EN

 1125

EN 179  EN
 1125

907513-0*
907512-0*

907515-0*
907514-0*

907517-0*
907516-0*

907513-1*
907512-1*

907513-2*
907512-2*

mit Fallenfeststellung
avec blocage du bec de cane en supplément
additional with latch retraction

mit Fallenfeststellung + Überwachung
avec blocage du bec en supplément + contrôle
additional with latch retraction + monitoring

RZ
PZ

RZ
PZ907597*

907511
907510

907597*

907513
907512

907515
907514

907517
907516

* auf Anfrage / sur demande / on request

Basisausführung
Version de base
Basic version

Standflügel mit Falztreibriegel
Vantail semi-fixe avec crémone à levier
Passive leaf with drive bolt lock

Standflügel mit Antipanik-Gegenkasten
Vantail semi-fixe avec crémone anti-panique
Passive leaf with anti-panic opposite lock

2 1 2 12 1L+W
E
D
B

Fallenriegelschloss für
ZV nach oben
Serrure 1 point pour
verrouillage supérieur
Single mortise lock pre-
pared for additional lock

907597* Anschlusskabel zusätzlich bestellen
Câble de raccordement à commander en supplément
Connection cable to be ordered in addition

Für Brand- oder Rauchschutztüren nicht zulässig
Pas autorisé pour les portes coupe-feux ou pare-fumées
Not allowed for fire and smoke protection doors

forster fuego light EI30/60/90
forster presto 50/60
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Fallenriegelschlösser
1- und 2-flügelige Türen
SVP / EDS

Serrures à mortaiser
Portes à 1 ou 2 vantaux
SVP / EDS

Single mortise locks
1 and 2 leaf doors
SVP / EDS

Fallenriegelschloss
Serrure 1 point
Single mortise lock

2 12 1
E
B

907597* Anschlusskabel zusätzlich bestellen
Câble de raccordement à commander en supplément
Connection cable to be ordered in addition

Für Brand- oder Rauchschutztüren nicht zulässig
Pas autorisé pour les portes coupe-feux ou pare-fumées
Not allowed for fire and smoke protection doors

mit Überwachung
avec contrôle en supplément
additional with monitoring

907505-4*
907504-4*

RZ
PZ

RZ
PZ

mit Riegelfeststellung
avec blocage du pêne en supplément
additional with dead bolt retraction

907505-6*
907504-6*

RZ
PZ

907509-5*
907508-5*

907505-8*
907504-8*

RZ
PZ

mit Riegelfeststellung + Überwachung
avec blocage du pêne en supplément + contrôle
additional with dead bolt retraction + monitoring

907509-4*
907508-4*

RZ
PZ

907505-3*
907504-3*

907509-3*
907508-3*

Basisausführung SVP
Version de base SVP
Basic version SVP

Varianten / variantes / variants:

907597*

* auf Anfrage / sur demande / on request

907597*

907597*

907505-7*
907504-7*

907505-9*
907504-9*

mit Fallen- und Riegelfeststellung
avec blocage du bec de cane et du pêne
en supplément
additional with latch and dead bolt retraction

RZ
PZ

RZ
PZ

mit Fallen- und Riegelfeststellung +
Überwachung
avec blocage du bec de cane et du
pêne en supplément + contrôle
additional with latch and dead bolt
retraction + monitoring

907597*

mit Überwachung und EDS
avec contrôle en supplément et EDS
additional with monitoring and EDS

E D B
Funktion / fonction / function

W

SVP

EN 179  EN
 1125

EN 179  EN
 1125

EN 179  EN
 1125

EN 179  EN
 1125

Selbstverriegelnd SVP (E+B)
Verrouillage automatique SVP (E+B)
Self locking SVP (E+B)

Elektronische Drückersteuerung (EDS)
Commande eléctronique de la
poignée (EDS)
Electronic handle control (EDS)

Fallenriegelschloss_SVP_EDS

forster fuego light EI30/60/90
forster presto 50/60
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Fallenriegelschlösser
1- und 2-flügelige Türen
SVP / EDS

Serrures à mortaiser
Portes à 1 ou 2 vantaux
SVP / EDS

Single mortise locks
1 and 2 leaf doors
SVP / EDS

2 12 1
E
B

907597* Anschlusskabel zusätzlich bestellen
Câble de raccordement à commander en supplément
Connection cable to be ordered in addition

Für Brand- oder Rauchschutztüren nicht zulässig
Pas autorisé pour les portes coupe-feux ou pare-fumées
Not allowed for fire and smoke protection doors

mit Überwachung
avec contrôle en supplément
additional with monitoring

907513-4*
907512-4*

RZ
PZ

RZ
PZ

mit Riegelfeststellung
avec blocage du pêne en supplément
additional with dead bolt retraction

907513-6*
907512-6*

RZ
PZ

907517-5*
907516-5*

907513-8*
907512-8*

RZ
PZ

mit Riegelfeststellung + Überwachung
avec blocage du pêne en supplément + contrôle
additional with dead bolt retraction + monitoring

907517-4*
907516-4*

RZ
PZ

907513-3*
907512-3*

907517-3*
907516-3*

Basisausführung SVP
Version de base SVP
Basic version SVP

Varianten / variantes / variants:

907597*

* auf Anfrage / sur demande / on request

907597*

907597*

907513-7*
907512-7*

907513-9*
907512-9*

mit Fallen- und Riegelfeststellung
avec blocage du bec de cane et du pêne
en supplément
additional with latch and dead bolt retraction

RZ
PZ

RZ
PZ

mit Fallen- und Riegelfeststellung +
Überwachung
avec blocage du bec de cane et du
pêne en supplément + contrôle
additional with latch and dead bolt
retraction + monitoring

907597*

mit Überwachung und EDS
avec contrôle en supplément et EDS
additional with monitoring and EDS

SVP

EN 179  EN
 1125

E D B
Funktion / fonction / function

EN 179  EN
 1125

L+W
EN 179  EN

 1125

EN 179  EN
 1125

Fallenriegelschloss für
ZV nach oben
Serrure 1 point pour
verrouillage supérieur
Single mortise lock pre-
pared for additional lock

Selbstverriegelnd SVP (E+B)
Verrouillage automatique SVP (E+B)
Self locking SVP (E+B)

Elektronische Drückersteuerung (EDS)
Commande eléctronique de la
poignée (EDS)
Electronic handle control (EDS)

Fallenriegelschloss-ZV_SVP_EDS

forster fuego light EI30/60/90
forster presto 50/60
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Falztreibriegel
Antipanik-Gegenkasten

Crémone à levier
Crémone anti-panique

Drive bolt lock
Anti-panic opposite lock

Falztreibriegel_Gegenkasten

907438
Basisausführung
Version de base
Basic version

EN 179  EN
 1125

Bemerkungen / Remarques / Notes

In Garnitur 947714 / 947715 enthalten
Contenu dans la garniture 947714 / 947715
Included in the set 947714 / 947715

In Garnitur 917724 / 917725 enthalten
Contenu dans la garniture 917724 / 917725
Included in the set 917724 / 917725

forster fuego light EI30/EI60

forster fuego light EI90

forster presto 50/60

In Garnitur 947764 / 947765 enthalten
Contenu dans la garniture 947764 / 947765
Included in the set 947764 / 947765

Falztreibriegelschloss
Crémone à levier
Drive bolt lock

2 1 2 1
W

L+W

E
D
B

forster fuego light EI30/60/90
forster presto 50/60

765709865709
Basisausführung
Version de base
Basic version

DIN links / gauche / left DIN rechts / droite / right

EN 179  EN
 1125

EN 179  EN
 1125

forster fuego light EI30/60

Antipanik-Gegenkasten
mit E-Öffner
crémone anti-panique
avec ouverture électrique
anti-panic opposite lock
with E-opener

907560
Basisausführung
Version de base
Basic version

EN 179  EN
 1125

In Garnitur 947712 / 947713 enthalten
Contenu dans la garniture 947712 / 947713
Included in the set 947712 / 947713

Bemerkungen / Remarques / Notes

forster fuego light EI30/60

Antipanik-Gegenkasten
Crémone anti-panique
Anti-panic opposite lock

2 1
E
D
B
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Antipanik-Gegenkasten Crémone anti-panique Anti-panic opposite lock

907561

Varianten / variantes / variants:
mit Überwachung
avec contrôle en supplément
additional with monitoring

907561-0*

Basisausführung
Version de base
Basic version

907598*

EN 179  EN
 1125

In Garnitur 947762 / 947763 enthalten
Contenu dans la garniture 947762 / 947763
Included in the set 947762 / 947763

Zusatzverriegelung als Einzelteile bestellen!
Commander le verrouillage supplémentaire comme
pièces détachées!
Order the additional locking as individual parts!

Bemerkungen / Remarques / Notes

mit Stangenfeststellung
avec blocage de la tringle
with blocking of drive bolt rod

907561-1*

Zusatzverriegelung als Einzelteile bestellen!
Commander le verrouillage supplémentaire comme
pièces détachées!
Order the additional locking as individual parts!

mit Stangenfeststellung + Überwachung
avec blocage de la tringle + contrôle
with blocking of drive bolt rod + monitoring

907561-2*

Zusatzverriegelung als Einzelteile bestellen!
Commander le verrouillage supplémentaire comme
pièces détachées!
Order the additional locking as individual parts!907598*

* auf Anfrage / sur demande / on request

Gegenkasten_EI90_presto

In Garnitur 917722 / 917723 enthalten
Contenu dans la garniture 917722 / 917723
Included in the set 917722 / 917723

forster fuego light EI90

forster presto 50/60

Antipanik-Gegenkasten
Crémone anti-panique
Anti-panic opposite lock forster fuego light EI90

forster presto 50/60

2 1
E
D
B

907598* Anschlusskabel zusätzlich bestellen
Câble de raccordement à commander en supplément
Connection cable to be ordered in addition

Für Brand- oder Rauchschutztüren nicht zulässig
Pas autorisé pour les portes coupe-feux ou pare-fumées
Not allowed for fire and smoke protection doors

907561

Varianten / variantes / variants:
mit Überwachung
avec contrôle en supplément
additional with monitoring

907561-0*

Basisausführung
Version de base
Basic version

907598*

EN 179  EN
 1125

In Garnitur 947762 / 947763 enthalten
Contenu dans la garniture 947762 / 947763
Included in the set 947762 / 947763

Zusatzverriegelung als Einzelteile bestellen!
Commander le verrouillage supplémentaire comme
pièces détachées!
Order the additional locking as individual parts!

Bemerkungen / Remarques / Notes

mit Stangenfeststellung
avec blocage de la tringle
with blocking of drive bolt rod

907561-1*

Zusatzverriegelung als Einzelteile bestellen!
Commander le verrouillage supplémentaire comme
pièces détachées!
Order the additional locking as individual parts!

mit Stangenfeststellung + Überwachung
avec blocage de la tringle + contrôle
with blocking of drive bolt rod + monitoring

907561-2*

Zusatzverriegelung als Einzelteile bestellen!
Commander le verrouillage supplémentaire comme
pièces détachées!
Order the additional locking as individual parts!907598*

* auf Anfrage / sur demande / on request

Gegenkasten_EI90_presto

In Garnitur 917722 / 917723 enthalten
Contenu dans la garniture 917722 / 917723
Included in the set 917722 / 917723

forster fuego light EI90

forster presto 50/60

Antipanik-Gegenkasten
Crémone anti-panique
Anti-panic opposite lock forster fuego light EI90

forster presto 50/60

2 1
E
D
B

907598* Anschlusskabel zusätzlich bestellen
Câble de raccordement à commander en supplément
Connection cable to be ordered in addition

Für Brand- oder Rauchschutztüren nicht zulässig
Pas autorisé pour les portes coupe-feux ou pare-fumées
Not allowed for fire and smoke protection doors

907561

Varianten / variantes / variants:
mit Überwachung
avec contrôle en supplément
additional with monitoring

907561-0*

Basisausführung
Version de base
Basic version

907598*

EN 179  EN
 1125

In Garnitur 947762 / 947763 enthalten
Contenu dans la garniture 947762 / 947763
Included in the set 947762 / 947763

Zusatzverriegelung als Einzelteile bestellen!
Commander le verrouillage supplémentaire comme
pièces détachées!
Order the additional locking as individual parts!

Bemerkungen / Remarques / Notes

mit Stangenfeststellung
avec blocage de la tringle
with blocking of drive bolt rod

907561-1*

Zusatzverriegelung als Einzelteile bestellen!
Commander le verrouillage supplémentaire comme
pièces détachées!
Order the additional locking as individual parts!

mit Stangenfeststellung + Überwachung
avec blocage de la tringle + contrôle
with blocking of drive bolt rod + monitoring

907561-2*

Zusatzverriegelung als Einzelteile bestellen!
Commander le verrouillage supplémentaire comme
pièces détachées!
Order the additional locking as individual parts!907598*

* auf Anfrage / sur demande / on request

Gegenkasten_EI90_presto

In Garnitur 917722 / 917723 enthalten
Contenu dans la garniture 917722 / 917723
Included in the set 917722 / 917723

forster fuego light EI90

forster presto 50/60

Antipanik-Gegenkasten
Crémone anti-panique
Anti-panic opposite lock forster fuego light EI90

forster presto 50/60

2 1
E
D
B

907598* Anschlusskabel zusätzlich bestellen
Câble de raccordement à commander en supplément
Connection cable to be ordered in addition

Für Brand- oder Rauchschutztüren nicht zulässig
Pas autorisé pour les portes coupe-feux ou pare-fumées
Not allowed for fire and smoke protection doors

907568 907567

Varianten / variantes / variants:
mit Überwachung
avec contrôle en supplément
additional with monitoring

907568-0* 907567-0*

Basisausführung
Version de base
Basic version

907594*

DIN links / gauche / left DIN rechts / droite / right

EN 179  EN
 1125

EN 179  EN
 1125

mit Stangenfeststellung
avec blocage de la tringle
with blocking of drive bolt rod

mit Stangenfeststellung + Überwachung
avec blocage de la tringle + contrôle
with blocking of drive bolt rod + monitoring

907594*

907568-1* 907567-1*

907568-2* 907567-2*

* auf Anfrage / sur demande / on request

Gegenkasten_E-Oeffner_EI90_presto

Antipanik-Gegenkasten
mit E-Öffner
crémone anti-panique
avec ouverture électrique
anti-panic opposite lock
with E-opener

forster fuego light EI90
forster presto 50/60

2 1
E
D
B

907594* Anschlusskabel zusätzlich bestellen
Câble de raccordement à commander en supplément
Connection cable to be ordered in addition

Für Brand- oder Rauchschutztüren nicht zulässig
Pas autorisé pour les portes coupe-feux ou pare-fumées
Not allowed for fire and smoke protection doors
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Schliessbleche /
Kabelübergang

Gâches /
Passe-câble

Keeps /
Cable crossing

Schliessbleche_Kabelführungen

forster fuego light EI30/60

907571 907573907572

forster presto 50/60

forster presto 50/60
forster fuego light EI90

907570 907574

907575

907579

907576

957063 957067

957073 957077

907577

917028

957062

957072

907578

907054

forster presto 50/60
forster fuego light EI30/60/90

DIN links und DIN rechts anwendbar 
utilisable DIN gauche et DIN droite
for use DIN left and DIN right

* auf Anfrage
   sur demande
   on request

907807

6*957095*95709



14

07
-2

01
9

www.forster-profile.ch

@new forster 145-19

Zusatzverriegelung Verrouillage supplémen-
taire

Additional locking
Stangenführungen

forster presto
50/60

forster fuego light EI30/60/90

forster presto 50/60
forster fuego light EI30/60/90

forster fuego light EI30/60 forster fuego light EI90

917276

907591

907581

907583

907585

917054

907580 907582 907584 907591

957065 907590 957066

947057

909003907043 (Ø 10, 924 mm)907053

907030 (Ø 6,  1550 mm)
907044 (Ø 6,  2000 mm)
907041 (Ø 6,  2500 mm)

927201947214

907056

DIN links und DIN rechts anwendbar 

for use DIN left and DIN right
utilisable DIN gauche et DIN droite
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Neu: Stangenführung, 
federgestützt

Nouveau: guide de tringle, 
à ressort

New: Rod guide, spring 
supported

No. X

907590 30 mm
•	 forster fuego light EI30 / EI60 (nur 

Standflügel / seulement vantail 
semi-fixe / only passive leaf)

907591 35 mm

•	 forster fuego light EI30 / EI60 (nur 
Gangflügel / seulement vantail de 
service / only active leaf)

•	 forster fuego light EI90
•	 forster presto

Vorteile
•	 3-stufig verstellbare Federkraft
•	 Für den Einbau wird die Stange nicht 

unterbrochen

Avantages
•	 Force du ressort: 3 niveaux de réglages
•	 Pour le montage, la tringle ne doit pas 

être coupée

Benefits
•	 Spring force adjustable in three stages
•	 The rod will not be interrupted for 

mounting

1. 2.

1.2.

Stangenführung

X

909003
Haken für Montage und Einstellen der 
Stangenführung
Crochet pour montage et réglage du 
guide de tringle
Hook for installation and adjusting the 
rod guide

Vorgerichtete Profile
Zusätzliche Ausnehmung und Befesti-
gungsplatten für die Stangenführung 
sind bei allen vorgerichteten Profilen 
bereits integriert.

Profilés préentaillés
L'entaille supplémentaire et les plaques 
de fixation pour le guide de tringle 
sont déjà intégrés dans tous les profilés 
préentaillés.

Prepared Profiles
Additional cut-out and fastening plates 
for the rod guide are already integrated 
in all prepared profiles.

vorger.-Profile_fuego light

943200
-

943205
(EI30 Stahl)
Gangflügel

943900
-

943905
(EI30 Edelstahl)

Gangflügel

943210
-

943215
(EI60 Stahl)
Gangflügel

943910
-

943915
(EI60 Edelstahl)

Gangflügel

943216
-

943219
(EI90 Stahl)
Gangflügel

943220
-

943223
(EI90 Stahl)
Standflügel
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Garnituren für
Zusatzverriegelungen
forster fuego light EI30-EI90

Garnitures pour verrouil-
lages supplémentaires
forster fuego light EI30-EI90

Sets for additional locking
forster fuego light EI30-EI90

947711
(EI30/EI60)
947761
(EI90)

947710
(EI30/EI60)
947760
(EI90)

947714
(EI30/EI60)
947764
(EI90)

947715
(EI30/EI60)
947765
(EI90)

947712
(EI30/EI60)
947762
(EI90)

947713
(EI30/EI60)
947763
(EI90)



Garnituren für
Zusatzverriegelungen
forster presto

Garnitures pour verrouil-
lages supplémentaires
forster presto

Sets for additional locking
forster presto

917721
(forster presto)

917720
(forster presto)

917724
(forster presto)

917725
(forster presto)

917722
(forster presto)

917723
(forster presto)
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Antipanik-Druckstange Pushbar anti-panique Anti-panic touch-bar

13

13
99

68

13

13
99

68

Antipanik-Druckstange_EI30_EI60_V2

Abbildung
Figure
Figure

Bezeichnung
Désignation
Designation

Verkaufseinheit
Unité de vente
Sales unit

Art.Nr.
art. no.
art. no.

Antipanik-Druckstange
mit 27° Drehwinkel, für Gangflügel, 
DIN links und DIN rechts verwendbar,
inkl. Befestigungsmaterial,
Aluminium eloxiert, Edelstahloptik

Pushbar anti-panique
avec angle de rotation 27°, pour vantail de service, 
utilisable DIN gauche ou DIN droite,
accessoires de fixation inclus,
aluminium anodisé, avec aspect inox

Anti-panic touch-bar
for active leaf with 27° angle of tilt,
using for opening left and right,
including fixing kit,
aluminium anodised, with stainless steel finish

Länge, longueur, length  650 - 799 mm

Zuschnitt auf Mass (max. 150 mm)
à couper sur mesure (max. 150 mm)
to cut to final length (max 150 mm)

907360
Länge, longueur, length  800 - 950 mm 9073611 Stk./pce
Länge, longueur, length  951 - 1100 mm 907362
Länge, longueur, length 1101 - 1250 mm 907363

Antipanik-Druckstange
mit 45° Drehwinkel, für Standflügel, 
DIN links und DIN rechts verwendbar,
inkl. Befestigungsmaterial,
Aluminium eloxiert, Edelstahloptik

Pushbar anti-panique
avec angle de rotation 45°, pour vantail semi-fixe, 
utilisable DIN gauche ou DIN droite,
accessoires de fixation inclus,
aluminium anodisé, avec aspect inox

Anti-panic touch-bar
with 45° angle of tilt, for passive leaf, 
using for opening left and right,
including fixing kit,
aluminium anodised, with stainless steel finish

Länge, longueur, length  650 - 799 mm

Zuschnitt auf Mass (max. 150 mm)
à couper sur mesure (max. 150 mm)
to cut to final length (max 150 mm)

907300
Länge, longueur, length  800 - 950 mm 9073011 Stk./pce
Länge, longueur, length  951 - 1100 mm 907302
Länge, longueur, length 1101 - 1250 mm 907303

2 1

2 1

 EN
 1125

 EN
 1125

Sonderlänge / Longueur spéciale /
Special length max. 1530 mm 907364*

907304*
Sonderlänge / Longueur spéciale /
Special length max. 1530 mm

* auf Anfrage
   sur demande
   on request
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Antipanik-Stangengriff_EI30_EI60_V2

Abbildung
Figure
Figure

Bezeichnung
Désignation
Designation

Verkaufseinheit
Unité de vente
Sales unit

Art.Nr.
art. no.
art. no.

Antipanik-Stangengriff
mit 27°– 45° Drehwinkel (umstellbar), für Gangflügel, 
DIN links und DIN rechts verwendbar,
inkl. Befestigungsmaterial,
Aluminium eloxiert, Edelstahloptik

Barre anti-panique
avec angle de rotation 27°– 45° (deplaçable),  
pour vantail de service,
utilisable DIN gauche ou DIN droite,
accessoires de fixation inclus,
aluminium anodisé, avec aspect inox

Anti-panic push-bar
with 27°– 45° angle of tilt (transposable), for active leaf, 
using for opening left and right,
including fixing kit,
aluminium anodised, with stainless steel finish

Länge, longueur, length  650 – 1256 mm 9073431 Stk./pce

Antipanik-Stangengriff
mit 27°– 45° Drehwinkel (umstellbar), für Standflügel,
DIN links und DIN rechts verwendbar,
inkl. Befestigungsmaterial,
Aluminium eloxiert, Edelstahloptik

Barre anti-panique
avec angle de rotation 27°– 45° (deplaçable),
pour vantail semi-fixe,
utilisable DIN gauche ou DIN droite,
accessoires de fixation inclus,
aluminium anodisé, avec aspect inox

Anti-panic push-bar
with 27°– 45° angle of tilt (transposable), for passive leaf,
using for opening left and right,
including fixing kit,
aluminium anodised, with stainless steel finish

2 1

2 1

 EN
 1125

 EN
 1125

Länge, longueur, length  650 – 1256 mm 9073451 Stk./pce

Antipanik-Stangengriff Barre anti-panique Anti-panic push-bar
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Technische Merkmale Données techniques Technical details

Ausführungsvarianten
• 1- und 2-flügelige Türen
• Mit und ohne Zusatzverriegelung
• Zusatzverriegelung nach oben: Feder-

kraft verstellbar
• Mit und ohne Antipanik-Funktion
• Dornmass 35 mm
• Profilzylinder und Rundzylinder

Funktionen
• Normalfunktion W / L+W
• Antipanikfunktion B / D / E
• Links- und rechts umstellbar
• Fluchtrichtung bei Antipanikschlössern

einstellbar

Zusatzfunktionen
• SVP (selbstverriegelnd mit Antipanik)
• EDS (elektronische Drückersteuerung)
• Überwachung
• Fallenfeststellung
• Riegelfeststellung
• Stangenfeststellung
• Und/oder Kombinationen

Prüfungen
• Brandschutznachweis EN 1634-1 bis

Klasse EI90
• Dauerfunktion EN 1191 bis 1 Million

Zyklen
• Rauchdichtigkeit nach EN 1634-3

Zulassungen
• Erweiterungen beantragt

Download
» Leistungserklärung EN 12209
» Leistungserklärung EN 179/1125
» Verarbeitungsunterlagen forster fuego 

light 1 EI30/EI60/EI90
(Verarbeiterunterlagen forster presto in 
Vorbereitung)

Variantes d'exécution
• Portes à 1 et 2 vantaux
• Avec / sans verrouillage supplémentaire
• Verrouillage supplémentaire vers le

haut: force du ressort réglable
• Avec ou sans fonction anti-panique
• Distance au canon 35 mm
• Cylindre profilé et cylindre rond

Fonctions
• Fonction standard W / L+W
• Fonction anti-panique B / D / E
• Réversible gauche / droite
• Sens de la fuite des serrures anti-pa-

niques réglable

Fonctions supplémentaires 
• SVP (verrouillage automatique avec

anti-panique
• EDS (commande électronique de la

poignée)
• Contrôle
• Blocage du bec de cane
• Blocage du pêne
• Bocage de la tringle
• Et/ou combinaisons

Tests
• Conformité coupe-feu EN 1634-1

jusqu'à classe EI90
• Résistance à l'ouverture et fermeture

répétées EN 1191 jusqu'à 1 million de
cycles

• Pare-fumée selon EN 1634-3

Homologations
• Extensions demandées

Téléchargement
» Déclaration de performance EN 12209
» Déclaration de performance EN

179/1125
» Documentation de mise en œuvre 

forster fuego light 1 EI30/EI60/EI90 
(documentation de mise en œuvre 
forster presto en préparation)

Design variants
• 1 and 2-leaf doors
• With or without additional locking
• Supplementary top locking: spring

force adjustable
• With or without anti-panic function
• Backset 35 mm
• Profile cylinder and round cylinder

Functions
• Standard function W / L+W
• Anti-panic function B / D / E
• Switchable left / right
• Escape direction of anti-panic locks

adjustable

Additional functions
• SVP (self-locking with anti-panic)
• EDS (electronic handle control)
• Monitoring
• Latch retraction
• Dead bolt retraction
• Blocking of drive bolt rod
• And/or combinations

Tests
• Fire safety certificate EN 1634-1 up to

class EI90
• Durability test EN 1191 up to 1 million

cycles
• Smoke control according to EN 1634-3

Approvals
• Extensions applied

Download
» Declaration of performance EN 12209
» Declaration of performance EN

179/1125
» Processing documentation

forster fuego light 1 EI30/EI60/EI90 
(processing documentation
forster presto in preparation)

Kombinationen als Brandschutz-, 
Rauchschutz- und Fluchttüren sind 
geprüft!

Les combinaisons de portes coupe-
feux, pare-fumées et issues de 
secours sont testées!

Combinations of fire and smoke 
resistant doors as well as escape 
route doors are tested!
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https://www.forster-profile.ch/fileadmin/media/forster-profile/documents/zertifikate/leistungserklaerung_010_de.pdf
https://www.forster-profile.ch/fileadmin/media/forster-profile/documents/zertifikate/leistungserklaerung_011_de.pdf
https://www.forster-profile.ch/ch-de/downloads/verarbeiterunterlagen.html
https://www.forster-profile.ch/fileadmin/media/forster-profile/documents/zertifikate/leistungserklaerung_010_fr.pdf
https://www.forster-profile.ch/fileadmin/media/forster-profile/documents/zertifikate/leistungserklaerung_011_fr.pdf
https://www.forster-profile.ch/ch-fr/telechargement/mise-en-oeuvre.html
https://www.forster-profile.ch/fileadmin/media/forster-profile/documents/zertifikate/leistungserklaerung_010_en.pdf
https://www.forster-profile.ch/fileadmin/media/forster-profile/documents/zertifikate/leistungserklaerung_011_en.pdf
https://www.forster-profile.ch/gb-en/downloads/processing-documents.html

